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No. 3870. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND PARAGUAY RELATING TOFREE-ENTRY
PRIVILEGES FOR FOREIGN SERVICE PERSONNEL.
ASUNCION, 9 AND 11 MAY 1956

I

The American Ambassadorto the Pa’raguayan Minister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 343
Asunción,May 9, 1956

Excellency

I havethe honor to addressYour Excellency to state that the Government
of the United Statesof America is preparedto concludean agreementby an
exchangeof noteswith the Governmentof the Republicof Paraguaycoveringthe
import privileges of non-diplomatic personnelof the diplomatic missions and
consularoffices of eitherof our countriesservingin the country of the other, this
agreementto be complementaryto the laws and regulationsof each country
respectively. I proposethe following terms for this agreement

1. All consularofficers of careerand employees,nationalsof the statewhich
appointsthem,who areappointedor assignedspecificallyto servein their respective
consularoffices,who arenot engagedin anyotheroccupationfor gainin the country
in which theyare accreditedor employed,andwho do not normally residein that
country, shall enjoy all of the import privilegesgrantedto membersof the Diplo-
matic Corps. The membersof the families of theseofficers and employeeswho
residewith them shall enjoy the sameimport privilegesenjoyedby the members
of the families of diplomatic officers.

2. The non-diplomatic officers and employeesof the diplomatic missions
of the two countrieswho are nationalsof the statewhich appointsthem,who are
designatedor assignedspecifically for servicein their respectivediplomaticoffices,
who are notengagedin any othergainful occupationin the country in which they
serve,andwho do not residenormally in that country, shall enjoyall of theimport
privileges accordedto membersof the Diplomatic Corps. The membersof the
familiesof theseofficials andemployeeswho residewith them shall enjoy the same
import privileges enjoyedby the membersof the families of diplomatic officials.

3. The points set forth for Your Excellency’sconsiderationin the present
notewill be on a basis of the strictest reciprocity.

1 Cameinto force on 11 May 1956 by the exchangeof the said notes.



1957 Nations Unies— Recueil des Traités 35

4. The presentnote and that which Your Excellencywill be kind enough
to addressto me in reply will constitutean agreementbetweenour respective
Governments,which will be valid from the dateof Your Excellency’snote and
may be denouncedat any time by eitherGovernmentafter notice six months in
advanceto the other.

I avail myself of this opportunityto reiterateto Your Excellency the assu-

rancesof my highestandmost distinguishedconsideration.

Arthur A. AGETON

His Excellency Dr. Hipólito SanchezQuell
Minister of Foreign Affairs

of the Republic of Paraguay
Asunción

II

The ParaguayanMinister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

D.C. E.
No 300

Asunción, 11 de Mayo de 1956
SeñorEmbajador

Tengo el agrado de dirigirme a VuestraExcelenciapara acusarrecibo de su
atentanota No 343, por la que el Gobiernode los EstadosUnidos de America
proponelas basesqueSe mencionana continuación,paraestablecerun acuerdoal
respectoentreambosGobiernos:

1—Todos los funcionariosde carreray empleadosconsulares,nacionalesdel
Estadoque los nombre,queson designadoso asignadosespeclficamentea fin de
prestarservicio en susrespectivasoficinasconsulares,queno sedediquena otras
actividadescon fines de lucro en el pais en quesehallan acreditadoso empleados,
y queno residenhabitualmenteen el mismo,podrángozarde todoslos privilegios
de importaciónacordadosa los miembrosdel CuerpoDiplomático. Los miembros
delas familias de estosoficialesy empleadosindicadosqueresidencon éllos, podrán
gozarde los mismos privilegios de importaciónde quegozanlos miembrosde las
familias de funcionariosdiplomáticos.

2—Los funcionariosno-diplomáticosadscriptosa las representacionesdiplo-
máticasde ambospaises,nacionalesdel pals quelos nombre,quesondesignadoso
asignadosespecificamentea fin de prestar servicio en sus respectivasoficinas
diplomáticas,queno sedediquena otrasactividadescon fines de lucro en el pals
en quesehallanacreditados,y queno residenhabitualmenteen el mismo,podran
gozarde todoslos privilegiosde importaciónacordadosa los miembrosdel Cuerpo
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Diplomdtico. Los miembrosde las familias de estosfuncionariosque residencon
ellospodrangozarde losmismosprivilegiosde importacióndequegozanlas familias
de funcionariosdiplomáticos.

3—Los puntospuestosaconsideraciónde VuestraExcelenciaen la presente,
sebasaránen la másestrictareciprocidad.

4—La presentenotay la de VuestraExcelenciaconstituiránun acuerdoentre
nuestrosGobiernos,queseraválido a partir de la fechade la notade VuestraEx-
celenciay podráser denunciadopor cualquierGobiernoen cualquiermomento,
con aviso previo de seismesesal otro.

Me es grato comunicar a Vuestra Excelenciaque el Gobierno Paraguayo
concuerdacon los términosmencionadosen su atentanota,la cual deberáconsti-
tuir, juntamentecon estanota,un acuerdoentrelos dos Gobiernos.

H. SANCHEZ QUELL

[sELL0]

Al ExcelentIsimoSeñor ContralmiranteArthur A. Ageton
Embajador Extraordinario y PlenipotenCiario

de los EstadosUnidos de America
Presente

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

D.C. F.
No. 300

Asunción,May 11, 1956
Mr. Ambassador:

I take pleasure in acknowledgingreceipt of Your Excellency’s courteous
note No. 343 in which the Governmentof the United Statesof Americaproposes
the following basesfor drawing up an agreementon the subjectbetweenthe two
Governments

[See note I]

I takepleasurein informing YourExcellencythat theParaguayanGovernment
concursin the termscontainedin your courteousnote, which, togetherwith this
note, shall constitutean agreementbetweenthe two Governments.

H. SANCHEZ QUELL

His ExcellencyArthur A. Ageton
AmbassadorExtraordinaryand Plenipotentiary

of the United Statesof America
City ___________________

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~ Traduction du Gouvernenientdes Etats-Unis d’Amérique.

No. 3870


